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AvAnT-ProPoS
Les machines Ferrum sertissent jusqu'à 
150’000 boîtes par heure, 7 jours sur 7, 
24 heures sur 24, en respectant les plus 
hauts standards de sécurité et de qualité. 
Grâce à l'innovation permanente, les ma-
chines de Ferrum Conserventechnik satis-
font parfaitement aux exigences courantes 
de l'industrie alimentaire et des boissons.

Plus de 1’500 sertisseuses de boîtes de 
Ferrum Conserventechnik sont exploi-
tées dans le monde entier, sur tous les 
continents. Basé sur son site principal en 
Suisse, Ferrum s'appuye sur un réseau 
international de points de service et de 
représentation pour pouvoir vous encadrer 
à n'importe quel endroit – sur demande 
même 24 heures sur 24. Parmi les com-
pétences clés de notre service clientèle: 
les interventions de service, la livraison de 
pièces de rechange et une consultation 
technique haut de gamme.
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FormATionS mondiAleS SUr voTre mAChine
Que ce soit en tant qu'opérateur, mé-
canicien, électricien ou technicien de 
d'entretien – chez Ferrum, vous apprenez 
à connaitre votre machine d'une manière 
parfaitement adaptée aux besoins de votre 
travail quotidien. Ferrum offre des forma-
tions individuelles ou en groupe taillées sur 
mesure par rapport à vos exigences. Nos 

instructeurs sont des techniciens possé-
dant une longue expérience sur le parc 
machines Ferrum. Ils savent exactement 
comment enseigner un groupe-cible de 
manière individuelle et axée sur la pratique. 
Sur demande, les formations peuvent être 
effectuées sur votre site ou sur notre site 
principal.

FormATionS eT CerTiFiCATion

leS FormATionS de mÉCAniCien 1 eT 2
onT lieU Selon leS CATÉGorieS de mAChine:
F40X F4 – F8
F70X F9 / F12
F512 / F812 / F812-2 F18
F918

leS FormATionS en ÉleCTroTeChniqUe eT AUTomATion
SonT oFFerTeS SUivAnT le ConCePT de SÉCUriTÉ individUel de 
lA SerTiSSeUSe:
Ferrum avec remplisseuse Krones
avec remplisseuse KHS avec remplisseuse Sidel

APrèS lA FormATion iniTiAle, noUS oFFronS deS FormATionS 
rACCoUrCieS:
•	 Mécanicien	1	et	2	pour	chaque	autre		
 Catégorie de machine (2 jours)

•	 Électrotechnique	et	automation	pour	chaque
 concept de sécurité supplémentaire (1 jour)

• CoUrS de bASe avec confirmation de participation (3 jours)
• SÉminAire de SerTiSSAGe avec confirmation de participation (5 jours)
• ÉleCTroTeChniqUe eT AUTomATion avec confirmation de participation (2 jours)
• FormATion mÉCAniCien 1 avec confirmation de participation (5 jours)
• FormATion mÉCAniCien 2 avec possibilité de certification (5 jours)
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Nous venons vous chercher avec notre 
véhicule à l‘aéroport et vous conduisons 
de votre hôtel chez Ferrum AG.

Les cours sont modulaires et structurés 
par sujets. Sur demande, nous effectuons 
volontiers des formations individuelles avec 
des groupes de module orientés à vos exi-
gences spécifiques. Le nombre de partici-
pants par groupe est limité à 6 personnes.
 
demAndeS de Prix eT de dATeS
Vous pouvez contacter Ferrum à tout 
moment et d'une manière quelconque. 
En transmettant votre demande et votre 
inscription, veuillez toujours indiquer votre 
numéro de machine C10-XXXXXX, afin 
que nous puissions vous aider de manière 
optimale.

Prix, dATeS eT TrAnSPorT
En plus des cours, les frais de participation 
couvrent la documentation de formation, 
le repas de midi et les déplacements entre 
l'aéroport de Zurich, le site Ferrum et 
l'hôtel. Suivant la fiche supplémentaire, les 

frais journaliers ne comprennent pas le lo-
gement, le voyage en suisse et d'éventuels 
honoraires d'interprète. Suivant la fiche 
supplémentaire, les dates peuvent être 
réservées sous conditions qu'il y ait des 
places libres, ou après concertation.
 
lAnGUeS eT doCUmenTS de FormATion
•	 Allemand
•	 Anglais
•	 Autres	langues	sur	demande,	
 si nécessaire avec interprète

La documentation de cours comprend 
le manuel d'utilisation et le catalogue de 
pièces de rechange du type de machine 
en question ou de votre machine, dans 
la langue du cours. Dans certains cas, il 
est possible d'obtenir une documentation 
dans une autre langue que celle du cours. 
Merci de bien vouloir nous transmettre vos 
préférences à temps.

FormATionS inTerneS oU exTerneS

Sur notre site principal à Schafisheim, nous 
disposons d'une salle de formation équipée 
de toutes les machines de formation né-
cessaires.
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inSTrUCTeUrS
Les instructeurs disposent d'une vaste 
expérience qu'ils se sont appropriée au 
cours d'un grand nombre de mises en ser-
vice et de révisions de machines chez nos 
clients. Ainsi, les formations sont fortement 
axées sur la pratique et consistent surtout 
de démonstrations et d'exercices concrets 
sur la machine. Les cours théoriques sont 
limités au stricte minimum nécessaire.

dÉroUlemenT de lA FormATion
JoUr 1:
Matinée   9 h 00 – 12 h 00
Pause du mini  12 h 00 – 13 h 30
Après-midi 13 h 30 – 16 h 30

JoUrS SUivAnTS: 
Matinée    8 h 00 – 12 h 00
Pause du mini  12 h 00 – 13 h 30
Après-midi 13 h 30 – 16 h 30

Dans nos points de service, nous effec-
tuons régulièrement des formations sur des 
machines que nous mettons temporaire-
ment à disposition sur place. Veuillez nous 
contacter pour obtenir plus d'informations 
ainsi que les prix.

Sur demande, nous effectuons des forma-
tions chez nos clients, sur leur propres ma-
chines. Veuillez nous contacter pour obtenir 
plus d'informations ainsi que les prix.
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ProGrAmme de FormATion, CoUrS de bASe (3 JoUrS)
GroUPe-Cible: oPÉrATeUrS, lAborAnTS, mÉCAniCienS, ÉleCTriCienS oU PerSonnel d’enTreTien

ConFiGUrATion eT PrinCiPe de 
FonCTionnemenT
•	 Dispositifs	de	sécurité
•	 Structure	des	sous-groupes
•	 Déroulement	du	processus
•	 Système	d'air	comprimé
•	 Injection	de	gaz/de	vapeur
•	 Lubrification	par	circulation	d'huile
•	 Synchronisation

inFormATionS SUr leS boÎTeS eT 
CoUverCleS
•	 Boîtes	de	boisson
•	 Couvercles	de	boisson
•	 Boîtes	de	conserve
•	 Couvercles	de	conserve
•	 Fabrication	de	boîtes	et	couvercles

PrinCiPe dU SerTi
•	 Formation du serti – 1ère et 2ème passe
•	 Dimensions	du	serti
•	 Détermination	de	la	largeur	du	serti	
•	 Formation	de	plis	et	lissé
•	 Erreurs de serti (causes et conséquences)
•	 Protocole	de	sertissage
•	 Recherche	d'erreurs

oUTilS de SerTiSSAGe
•	 Molettes	de	sertissage	(types,	matériaux		
 et revêtements)
•	 Profils	de	sertissage	(1ère / 2ème passe 
 et clinch)
•	 Stockage,	étanchement	et	lubrification		
 des molettes de sertissage
•	 Mandrins	de	sertissage	(types,	
 matériaux, revêtements et repères)
•	 Outils	auxiliaires

PreSSion de reSSorT dU PlATeAU de 
SerTiSSAGe
•	 Structure	du	poste	de	levage
•	 Réglages
•	 Dynamomètre	de	pression	de	sertissage

CAme de SerTiSSAGe dÉSAC-
CoUPlAble À rÉGlAGe rAPide
•	 Principe	de	fonctionnement
•	 Applications	(contrôle	1ère passe)
•	 Réglages,	aluminium	et	acier

enTreTien eT neTToYAGe
•	 Plan	de	nettoyage	et	d'entretien
•	 Liste	des	détergents	et	désinfectants
•	 Liste	des	huiles	et	graisses
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ProGrAmme de FormATion, SÉminAire 
de SerTiSSAGe (5 JoUrS)
GroUPe-Cible: oPÉrATeUrS, lAborAnTS, mÉCAniCienS oU PerSonnel d’enTreTien

SerTiSSAGe de boÎTeS
•	 Le	double	serti
•	 Sertisseuse,	non-cylindrique
•	 Sertisseuse,	cylindrique

doUble SerTi
•	 Boîtes	de	boisson
•	 Couvercles	de	boisson
•	 Boîtes	de	conserve
•	 Couvercles	de	conserve
•	 Fabrication	de	boîtes	et	couvercles

PrinCiPe dU SerTi eT PArAmèTreS 
CriTiqUeS
•	 Formation du serti – 1ère et 2ème passe
•	 Dimensions	du	serti
•	 Détermination	de	la	largeur	du	serti
•	 Formation	de	plis	et	lissé
•	 Erreurs de serti (causes et conséquences)
•	 Protocole	de	sertissage
•	 Recherche	d'erreurs

oUTilS de SerTiSSAGe
•	 Molettes	de	sertissage	(types,	
 matériaux et revêtements)
•	 Profils	de	sertissage	(1ère / 2ème passe 
 et clinch)
•	 Stockage,	étanchement	et	lubrification		
 des molettes de sertissage
•	 Mandrins	de	sertissage	(types,	
 matériaux, revêtements et repères)
•	 Outils	auxiliaires

PreSSion de reSSorT dU PlATeAU de 
SerTiSSAGe
•	 Structure	du	poste	de	levage
•	 Réglages
•	 Dynamomètre	de	pression	de	sertissage

rÉGlAGe de hAUTeUr de lA mAChine 
•	 Réglage	de	la	hauteur	de	boîte
•	 Calcul	du	«pin-height»
•	 Contrôle	du	«pin-height»
•	 Correction	du	«pin-height»
•	 Mise	en	route	et	surveillance	de	
 la production

CAme de SerTiSSAGe dÉSAC-
CoUPlAble À rÉGlAGe rAPide
•	 Principe	de	fonctionnement
•	 Applications	(contrôle	1ère passe)
•	 Réglages,	aluminium	et	acier

rÉGlAGe deS moleTTeS de 
SerTiSSAGe
•	 Démontage	et	montage	des	molettes		
 de sertissage
•	 Réglages	de	hauteur	des	molettes	de		
 sertissage
•	 Réglage	de	largeur	du	serti
•	 Réglage	des	molettes	de	sertissage	à		
 assistance vidéo

ÉvAlUATion dU SerTi
•	 Appareil	de	mesure	du	serti
•	 Appareil	de	mesure	du	couvercle
•	 Appareil	de	mesure	du	profil	de	
 sertissage

CAUSe d'erreUr eT CorreCTion
•	 Identification	de	erreurs	de	sertissage
•	 Évaluation	des	erreurs	de	sertissage
•	 Correction	des	erreurs	de	sertissage
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ProGrAmme de FormATionÉleCTroTeChniqUe 
eT AUTomATion (2 JoUrS)
GroUPe-Cible: ÉleCTriCienS, mÉCAniCienS oU PerSonnel d’enTreTien

ConFiGUrATion eT PrinCiPe de 
FonCTionnemenT
•	 Dispositifs	de	sécurité
•	 Sous-groupes
•	 Déroulement	du	processus
•	 Système	d'air	comprimé
•	 Injection	de	gaz/vapeur
•	 Lubrification	par	circulation	d'huile
•	 Synchronisation

diSPoSiTiFS de SÉCUriTÉ
•	 Arrêts	d'urgence,	fonction	et	
 emplacements
•	 Accès	au	verrouillage	de	porte
•	 Colonne	de	lampes

leS SoUS-GroUPeS eT leUrS FonC-
TionS ÉleCTriqUeS
•	 Zones	de	commande
•	 Écran

exPloiTATion
•	 Démarrage	de	la	machine
•	 Mode	de	production
•	 Mode	d'inspection
•	 Mise	à	l'arrêt	de	la	machine

doCUmenTS – inSTAllATion 
ÉleCTriqUe
•	 Électronique	–	dessins
•	 Électronique	–	liste	de	pièces	de	
 rechange
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ProGrAmme de FormATion mÉCAniCien 1 (5 JoUrS)
GroUPe-Cible: mÉCAniCienS oU PerSonnel d’enTreTien

ConFiGUrATion eT PrinCiPe de 
FonCTionnemenT
•	 Dispositifs	de	sécurité
•	 Sous-groupes
•	 Déroulement	du	processus
•	 Système	d'air	comprimé
•	 Injection	de	gaz/de	vapeur
•	 Lubrification	par	circulation	d'huile
•	 Synchronisation
•	 Came	de	sertissage	débrayable	à			
 réglage rapide

rÉGlAGeS de mAChine
GUide-boÎTeS/GUide-CoUverCleS
•	 Repères	et	marquages
•	 Réglage	des	éléments	de	transport	à		
 l'aide d'une jauge de réglage
 1. Alignement du poste de levage sur la  
  partie centrale (point X)
	 2.	Réglages	des	guide-boîtes
	 3.	Réglage	de	la	chaîne	d'entrée
	 4.	Réglage	du	rotor	d'injection	de	gaz
 5. Alignement du poste de levage sur la  
  sortie de boîtes (point Y)
	 6.	Réglage	de	l'étoile	de	sortie
•	 Réglage	des	guide-couvercles

dÉPilAGe de CoUverCleS
•	 Réglage	du	support	de	couvercle
•	 Réglage	de	la	couronne	du	magasin	
 de couvercles
•	 Réglage	de	la	vis	sans	fin	de	dépilage
•	 Réglage	de	la	lame	de	retenue

libÉrATion deS CoUverCleS
•	 Détecteur	de	boîtes
•	 Réglage	du	signal	de	cycle

Pin-heiGhT eT rÉGlAGe de hAUTeUr
CAme de mAinTien eT d'ÉJeCTeUr

ChAnGemenT de FormAT
•	 Démontage	du	jeu	d'outils
•	 Montage	du	jeu	d'outils
•	 Réglage	de	la	hauteur	de	boîte

enTreTien eT neTToYAGe
•	 Plan	de	nettoyage	et	d'entretien
•	 Détergents,	huiles	et	graisses

inJeCTion de GAZ/vAPeUr SoUS 
CoUverCle
•	 Système	de	contrôle	et	de	préparation		
 du gaz
•	 Réglage	de	l'injection	de	gaz/vapeur		
 sous couvercle (manuel)
•	 Brise-bulles/injecteur	de	vapeur	pour		
 couvercles

dÉPAnnAGe
•	 Boîtes	présentant	des	égratignures
•	 Boîtes	présentant	des	bosses
•	 Couvercles	endommagés
•	 Problèmes	divers
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ProGrAmme de FormATion mÉCAniCien 2 (5 JoUrS)
GroUPe-Cible: mÉCAniCienS oU PerSonnel d‘enTreTien

ConFiGUrATion deS SoUS-GroUPeS
•	 Partie	haute
•	 Partie	centrale
•	 Socle
•	 Sortie	de	boîtes
•	 Réglage	de	hauteur
•	 Table	d'alimentation
•	 Dépilage	de	couvercles
•	 Palier	de	l'étoile	à	couvercles

inSPeCTionS SUr lA mAChine
•	 Contrôle	des	pièces	d'outil	de	format
•	 Contrôles	de	jeu	et	de	concentricité
•	 Contrôle	du	circuit	d'huile

TrAiTemenT deS PièCeS de 
reChAnGe
•	 Définition	des	pièces	de	rechange
•	 Catalogue	des	pièces	de	rechange
•	 Commande	des	pièces	de	rechange

TrAvAUx PrATiqUeS 
PArTie hAUTe
•	 Arbre	du	mandrin	de	sertissage
•	 Barre	d'éjecteur
•	 Arbre	du	levier	de	sertissage
•	 Came	du	dispositif	de	maintien
•	 Came	de	l'éjecteur

PArTie CenTrAle
•	 Poste	de	levage
•	 Lubrification
•	 Came	de	levage

SoCle
•	 Lubrification
•	 Entraînement	principal
•	 Entraînement	auxiliaire
•	 Entraînement	de	la	remplisseuse

rÉGlAGe de hAUTeUr
•	 Hydraulique
•	 Électrique

oUTilS de FormAT
•	 Molettes	et	mandrins	de	sertissage
•	 Guide-boîtes
•	 Guide-couvercles

neTToYAGe
•	 Nettoyage	à	l'eau	froide
•	 Projection	d'eau	chaude
•	 Nettoyage	manuel

enTreTien
•	 Plan	d'entretien
•	 Huiles
•	 Graisses
•	 Détergents

dÉPAnnAGe de PAnneS eT 
ProblèmeS
•	 Pannes	mécaniques
•	 Pannes	électriques
•	 Pannes	de	dépilage
•	 Pannes	de	transport	de	boîtes
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ÉqUiPe

rolAnd GrediG
CheF d'ÉqUiPe 
Téléphone: +41 (0)62 889 13 24
Courriel: r.gredig@ferrum.net

GilberT ChAlverAT
inSTrUCTeUr
Téléphone: +41 (0)62 889 12 50
Courriel: g.chalverat@ferrum.net

herberT GrePPer
inSTrUCTeUr
Téléphone: +41 (0)62 889 12 82
Courriel: h.grepper@ferrum.net

doriS Fiedler
inSCriPTion eT AdminiSTrATion
Téléphone: +41 (0)62 889 12 68
Courriel: d.fiedler@ferrum.net

www.ferrum.net 
www.ferrum.net/en/gbc/service/training-documentation.php



Siège principal Ferrum AG, Technique de conserve   
Industriestrasse 11 T +41 62 889 13 11
CH-5503 Schafisheim F +41 62 889 13 10
Suisse conserven@ferrum.net
 www.ferrum.net

Point de service en Asie
C. Melchers GmbH & Co. Massimo Andreoli
Malaysia Branch T +60 3 795 87 969
No.1, 2nd Floor, Jalan 13/6 F +60 3 795 70 658 ou 795 84 590
 Canning.sbasia@ferrum.net

Point de service aux États-Unis
Ferrum Inc.  Evelyn Surber
403 N. Adams St. T +1 443 502 2621
Havre de Grace MD 21078 F +1 410 939 7735
USA Canning.sbusa@ferrum.net

ConTACTS

 Sites principaux
 Sites de représentation



ProGrAmme de FormATion
Prix eT dATeS, 2014

CoUrS dATe lAnGUe

SÉminAire de SerTiSSAGe 
(5 jours) 

30.06.2014 – 04.07.2014 EN
07.07.2014 – 11.07.2014 DE

CoUrS de bASe (3 jours) 15.04.2014 – 17.04.2014 EN

22.04.2014 – 24.04.2014 DE

mÉCAniCien 1 (5 jours)
F706/F708

03.02.2014 – 07.02.2014 EN
10.02.2014 – 14.02.2014 DE

mÉCAniCien 1 (5 jours)
F512/F812

24.02.2014 – 28.02.2014 EN
03.03.2014 – 07.03.2014 DE

mÉCAniCien 1 (5 jours)
F918

24.03.2014 – 28.03.2014 EN
31.03.2014 – 04.04.2014 DE

mÉCAniCien 1 (5 jours)
F400

05.05.2014 – 09.05.2014 EN
12.05.2014 – 16.05.2014 DE

mÉCAniCien 2 (5 jours)
F706/F708

18.08.2014 – 22.08.2014 EN
25.08.2014 – 29.08.2014 DE

mÉCAniCien 2 (5 jours)
F512/F812

15.09.2014 – 19.09.2014 EN
22.09.2014 – 26.09.2014 DE

mÉCAniCien 2 (5 jours)
F918

13.10.2014 – 17.10.2014 EN
20.10.2014 – 24.10.2014 DE

mÉCAniCien 2 (5 jours)
F400

10.11.2014 – 14.11.2014 EN
17.11.2014 – 21.11.2014 DE

ÉleCTriCien (2 jours)

27.05.2014 – 28.05.2014 DE
29.07.2014 – 30.07.2014 EN
30.09.2014 – 01.10.2014 DE
25.11.2014 – 26.11.2014 EN

•	 1–3	participants		 CHF	2’200
•	 4	 participants		 CHF	2’800
•	 5–6	participants		 CHF	3’400
•	 ou	suivant	offre	individuelle


